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СТИХИ

ПРОСЯТСЯ

НА ЭКРАН
Кимягаров Борис Алексее-

вич, кинорежиссер и сцена-
рист, народный артист Тад-
жикской ССР. Окончил ВГИК.
На студии «Таджикфильм»
снял ряд документальных
лент, посвященных Таджики-
стану и его людям. На этой
же студии Кимягаровым по-
ставлены           художественные

фильмы «Дохунца», «Высокая
должность», «Судьба поэта»,
«Знамя кузнеца», «Мирное
время» и др. Последние рабо-
ты режиссера — «Сказание о
Рустаме» и «Рустам и Сух-
раб» по мотивам поэмы Фир-
доуси «Шах-наме».

Б. Кимягаров — лауреат Го-
сударственной премии СССР.

1. Огромное. И, замечу,

не только в жизни совре-

менного общества, но и от-
дельно    взятого    человека,

тем более советского чело-
века.

Возьмем документаль-
ное кино. Ведь это не что
иное, как образная ле-
топись нашей страны, запе-
чатленная история строи-

тельства социализма в лю-

бой из ее республик, в том

числе, конечно, и в нашем
Таджикистане! Кадры рас-

сказывают, как наша рес-

публика за годы пребыва-
ния в союзе свободных и

равноправных наций пре-
вратилась в цветущий
край, где навсегда покон-

чено с нуждой, невежест-

вом, подневольным тру-

дом. А научное кино? Са-
ми ученые теперь создают

фильмы о тайнах материи.
Я уж не говорю о нашей
художественной кинемато-

графии. Миллионы зри-
телей ежедневно смотрят

фильмы    по всей    стране.

Абсолютно уверен, свое

значение кино сохранит й
впредь, несмотря на интен-

сивное развитие телевиде-
ния.

2. С неослабевающим ин-
тересом смотрел «Укроще-
ние огня» Д. Храбровицко-
го.    Смотрел, признаюсь, с

«пристрастием»: ведь свой
первый фильм «Переклич-
ка» Храбровицкий снимал

на нашей студии «Таджик-
фильм».

Режиссер С. Ростоцкий
в картине «А зори здесь

тихие...» дал не только яр-

кие портреты девушек-бой-
цов и их командира, но и

сумел показать, как совет-
ский образ жизни форми-
рует героев.

И в новом фильме «Лю-
бить человека» С. Гераси-
мов        продемонстрировал

умение великолепно рабо-
тать с актерами.

Меня просто потряс
«Пылающий континент»

Р. Кармена. На мой взгляд,
это лучшая его работа.

Считаю безусловной уда-

чей «Невестку» туркмен-

ского режиссера X. Нар-
лиева.

3. Как отношусь? Конеч-
но, резко отрицательно.

К сожалению, это пове-
трие коснулось и кинема-

тографии Востока. У нас, в

республиках Средней Азии,
очень любят индийское ки-^,

но. Индийокие фильмы
проникнуты сочувствием к
простым   людям,    в     них

много музыки и танцев.
Мне приходилось бывать в

Индии, я знаю жизнь и, за-

боты ее народа. И порой
странно видеть индийские
фильмы, где авторов зани-

мают не реальные судьбы
людей, а трагические и сек-

суальные «проблемы» на

восточный лад. То же са-

мое происходит в япон-

ском кино. Хочу верить,

что странная «мода» прой-
дет и мы снова увидим ре-

алистическое t изображение
жизни, в которой все же

света больше, чем тени.

4.  Да, именно с подъемом

классовой борьбы и нацио-

нально - освободительно г о

движения связан интерес к

политическому кино.

Кстати, на пленуме прав-

ления Союза кинематогра-
фистов СССР, который об-
суждал постановление ЦК
партии «О мерах по даль-

нейшему развитию совет-

ской кинематографии», го-

ворилось и о работах на-

ших мастеров в области
политического фильма. На-
до, чтобы таких работ бы-
ло  больше.

5.  У меня есть давняя
мечта — поставить   фильм

о великом и несравненном
поэте Фирдоуси.

Должен сказать, моя

творческая жизнь сложи-

лась таким образом, что я
все время ставлю фильмы
о поэтах и поэзии. Напри-
мер, вслед за фильмом о
Рудаки я принялся экрани-
зировать «Шах-наме» Фир-
доуси. Много лет собираю
материал о жизни и твор-

честве известного советско-

го поэта,, государственного
деятеля, ученого, борца за

мир, Мирзо Турсун-заде.
Надеюсь, в итоге получится
сценарий (а потом и фильм)
о нашем современнике.

6. Испокон веков на Во-
стоке существует обычай:
собираются старики и мо-
лодежь, начинается: состя-

зание — кто больше пом-

нит наизусть стихов из Саа-
ди, Хафиза, Рудаки, Фир-
доуси... И вот, когда этим

людям случается бывать на
съемочной площадке и слы-
шать речь героев фильма,
они сразу замечают малей-
шие отступления от сюжет-
ной канвы произведений
классиков, неизбежные при

переводе литературных об-
разов в экранные. Подме-
чают, а потом пишут гнев-

ные письма... Попробуй в
этих условиях дерзать в
смысле изменений в по-

строении сюжета, компози-
ции, характеров! А если

говорить серьезно, то нам
приходится изрядно потру-
диться, чтобы найти экран-

ные эквиваленты поэтиче-
ским образам. И , удачи
приходят не всегда. Поэму
«Хасан-арбакеш», , напри-

мер, мы сначала «переве-

ли» в прозу,' а потом уж на
язык кино. Я до сих пор об
этом, жалею.;.

7.  Поиски- наиболее вы-
разительной национальной
формы произведения, глу-

бокое постижение характе-
ров современников и одно-
временно с этим выявле-

ние в картине, в образах ее
героев тех качеств, что при-
сущи всем настоящим со-

ветским людям, .— вот, по-
моему, путь воплощения со-
временного героя.

8.  «Броненосец «Потем-
кин» — для всех. Выл, есть
и будет. Потому что это —

настоящее искусство. А раз-
говоры о кино «для элиты»
и «для масс» — чепуха.      '

9.  Снова выбрал бы эту
профессию.


